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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!
Warn- und Sicherheits- 
hinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!
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Entsorgen Sie Verpackung 
und Gerät umweltgerecht!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Turmwäscheständer

	 Einleitung

	� Wir beglückwünschen Sie 
zum Kauf Ihres neuen Produkts. 

Sie haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. Die 
Montageanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Bitte lesen Sie vor 
der Verwendung diese Montage-
anleitung vollständig durch und  
beachten Sie die Hinweise. Bewahren 
Sie die Montageanleitung gut auf und 
geben Sie diese auch an eventuelle 
Nachbesitzer weiter.

	� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Dieses Produkt ist zum Aufhängen 
von Wäsche auf kleinstem Raum 
geeignet und ist nur für den Innen
bereich vorgesehen. Eine andere 
Verwendung als zuvor beschrieben 
oder eine Veränderung des Produkts 
ist nicht zulässig und führt zur Beschädi-
gung. Darüber hinaus können weitere 
lebensgefährliche Gefahren und 
Verletzungen die Folgen sein. Dieses 
Produkt wurde ausschließlich für den 
Hausgebrauch konzipiert. Es ist nicht 
für den kommerziellen Gebrauch vor-
gesehen. Für durch unsachgemäße 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung.
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	� Teilebeschreibung

1 	Rahmenteile
2 	Schwenkbarer Halter
3 	Gitter
4 	Einhängehaken
5 	Rolle (feststellbar)
6 	Stift 

	� Technische Daten

Artikelnummer: 	 CS92120E
Gesamt-
Leinenlänge:	 ca. 30 m
Gewicht: 	 ca. 3,8 kg
Maße (B x H x T): 	�aufgeklappt  

ca. 68 x 134 x 
68 cm /  
geschlossen  
ca. 68 x 134 x  
4,5 cm

Max. Belastung: 	 15 kg
Produktions-ID: 	 02/2024

	� Lieferumfang

1	 Turmwäscheständer
4	 Schwenkbare Halter
4	 Rollen
6	 Stifte
6	 Einhängehaken
1	 Montageanleitung

�Sicherheitshinweise 

LESEN SIE DIE BEDIENUNGS- 
ANLEITUNG VOR DER VER- 
WENDUNG DES PRODUKTS!  
BEWAHREN SIE ALLE SICHER- 
HEITSHINWEISE UND ANWEI- 
SUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	 � 	�    
LEBENS- UND UN-

	� FALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER!  
Lassen Sie Kinder niemals  
unbeaufsichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Es besteht  
Erstickungsgefahr. Halten Sie 
das Produkt von Kindern fern. 
Das Produkt ist kein Spielzeug.

	 �Das Produkt ist kein Klettergerüst 
oder Spielzeug. Achten Sie  
darauf, dass keine Personen,  
insbesondere Kinder, sich an 
dem Produkt hochziehen.
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	 �Verwenden Sie das Produkt nicht 
im Freien bzw. setzen Sie es  
keinem Sturm aus.

	 �Stellen Sie das Produkt nur auf 
einen ebenen Untergrund.

	 �Achten Sie auf einen sicheren 
Stand und verwenden Sie das 
Produkt nur auf ebenen und  
festen Böden.

	 �Hängen Sie nur Wäsche bis zu 
einem Gesamtgewicht von max. 
15 kg an die Wäscheleinen.

	 �Achten Sie auf Ihre Hände und 
Finger, wenn Sie das Produkt 
aufstellen oder zusammenklappen. 

	 �Setzen Sie sich nicht auf das 
Produkt und lehnen Sie sich nicht 
daran an. 

	 �BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Turmwäscheständer, wie  
z. B. zu viel oder ungleichmäßig 
verteilte Wäsche, kann zu Be-
schädigungen oder zum Umkippen 
des Turmwäscheständers führen.

	 �Überprüfen Sie den Turmwäsche-
ständer regelmäßig und vor  
jeder Verwendung auf Beschädi-
gungen.

	 �Verwenden Sie den Turmwäsche-
ständer nicht als sonstige Ablage 
oder Abstellmöglichkeit.

	 �Verwenden Sie den Turmwäsche-
ständer keinesfalls, wenn er 
beschädigt ist.

	 �Versuchen Sie nie, das Produkt 
selbst zu reparieren.

	 �Verteilen Sie Ihre Wäsche gleich-
mäßig auf dem Turmwäscheständer.

	 �Für diesen Turmwäscheständer 
sind Ersatzteile bei Bedarf vor-
handen.

	 Produkt montieren

	� Befestigen Sie die Rollen 5  an 
den Rahmenteilen 1  (siehe  
Abb. A).

	 �Hinweis: Durch ein Hinab- 
drücken des Feststellhebels  
können Sie die Rollen 5  fixieren. 

	� Klappen Sie die Rahmenteile 1  
in Pfeilrichtung auseinander 
(siehe Abb. B).

	� Halten Sie die Gitter 3  aufrecht 
und klappen Sie anschließend 
diese in die dafür vorgesehenen 
Einhängehaken 4  hinunter 
(siehe Abb. C). Wiederholen Sie 
diesen Vorgang für alle Gitter 3 .
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	� Produkt 
zusammenklappen

	� Trennen Sie die Gitter 3  von 
den Einhängehaken 4  und  
drehen Sie diese hinunter.

	� Klappen Sie die Rahmenteile 1  
in entgegengesetzte Pfeilrichtung 
zusammen.

	� Reinigung, Pflege  
und Lagerung

	� Verwenden Sie keine scharfen 
Reinigungs- und Scheuermittel.

	� Reinigen Sie das Produkt  
regelmäßig mit einem weichen 
Schwamm und etwas Seifenwasser.

	� �Lagern Sie den Turmwäschestän-
der an einem trockenen,  
geschlossenen und für Kinder 
unzugänglichen Ort auf.

	 Wartung

	� Reparaturen und Wartungsarbeiten 
müssen von einer fachmännischen 
Person und den Anleitungen des 
Herstellers entsprechend durch-
geführt werden.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde oder Stadtver-
waltung. 

	 Hersteller / Service

Casa Si Marketing- und 
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.: 	 00800 440 28 62 0 (DE)
	 01/440 28 62 (AT)
	 00800 440 28 62 0 (CH) 
Fax: 	 +43 1 440 27 86 17
E-Mail: 	service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 444763_2307
Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 444763_2307) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
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	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig ge-
prüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie ge-
genüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt be-
trägt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die 
Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die be-
reits zum Zeitpunkt des Kaufs vor-
handen sind, müssen unverzüglich 
nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von  
3 Jahren ab Kaufdatum einen Mate-
rial- oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder  
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 

Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachge-
mäß verwendet oder gewartet 
wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Ga-
rantie erstreckt sich weder auf Pro-
duktteile, die normalem Verschleiß 
unterliegen, und somit als Verschleiß-
teile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

C163689 

FSC MIX
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Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi !
Respecter les avertissements 
et consignes de sécurité !

Danger de mort et risque  
de blessures pour les enfants 
en bas âge et les enfants !
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Mettez l'emballage et 
l'appareil au rebut dans 
le respect de l'environne-
ment !

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Étendoir à linge tour

	 Introduction

	� Nous vous félicitons pour 
l‘achat de ce nouveau produit. 

Vous avez opté pour un produit  
de haute qualité. Le mode d‘emploi 
fait partie de ce produit. Avant  
l‘utilisation du produit, veuillez lire 
entièrement cette notice de montage 
et d‘utilisation et en respecter les 
instructions. Conservez précieusement 
cette notice de montage et remettez-la 
aux éventuels propriétaires ultérieurs 
du produit.

	 �Utilisation conforme

Ce produit est destiné à l‘étendage 
du linge dans des espaces réduits 
et est réservé à une utilisation en  
intérieur. Toute autre utilisation que 
celle décrite plus haut ou toute mo-
dification de ce produit est interdite 
et peut causer des dommages.  
Il peut en outre en résulter des 
risques mortels ou des blessures. 
Ce produit a exclusivement été 
conçu pour un usage domestique. 
Il n‘est pas destiné à un usage 
commercial. Le fabricant décline 
toute responsabilité en cas d‘utilisa-
tion non conforme à l‘usage prévu.
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	� Descriptif des éléments

1 	Éléments de cadre
2 	Support inclinable
3 	Grille
4 	Crochet de suspension
5 	Roulette (réglable)
6 	Tige

	� Données techniques

Numéro d‘article : 	 CS92120E
Longueur totale  
de corde :	 env. 30 m
Poids : 	 env. 3,8 kg
Dimensions  
(l x H x P) : 	� déplié env.  

68 x 134 x  
68 cm / fermé 
env. 68 x 134 x  
4,5 cm

Charge max. :	 15 kg
ID de production :	02/2024

	 Contenu de la livraison

1	 étendoir à linge tour
4	 supports inclinables
4	 roulettes
6	 tiges
6	 crochets de suspension
1	 notice de montage

�Consignes  
de sécurité 

LISEZ LES INSTRUCTIONS AVANT 
TOUTE UTILISATION DU PRODUIT ! 
CONSERVEZ TOUTES LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET INS-
TRUCTIONS POUR POUVOIR LES 
CONSULTER ULTÉRIEUREMENT ! 

	 � 	�   
DANGER DE MORT 

	� ET RISQUE D’ACCIDENT 
POUR LES ENFANTS EN 
BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 
Ne jamais laisser les enfants  
manipuler le matériel d‘emballage 
sans surveillance. Risque  
d‘asphyxie. Gardez le produit 
hors de portée des enfants. Le 
produit n’est pas un jouet.

	 �Ce produit n‘est pas un jouet et 
ne doit pas être escaladé. Veiller 
à ce que personne, spécialement 
les enfants, ne se suspende au 
produit.

	 �N‘utilisez pas le produit en  
extérieur voire ne l‘exposez pas 
à de forts vents.

	 �Placez le produit uniquement  
sur une surface plane.

	 �Veillez à une bonne assise et 
utilisez le produit uniquement  
sur des sols plans et rigides.



14 FR/CH

	 �Accrochez le linge jusqu‘à un 
poids maximal de 15 kg sur les 
cordes.

	� Faites attention à vos mains et 
vos doigts lorsque vous installez 
ou repliez le produit.

	� Ne vous asseyez pas et ne vous 
appuyez pas sur le produit.

	 �RISQUE D’ENDOMMAGE-
MENT ! Un maniement non 
conforme du séchoir à linge tour, 
comme par ex. trop de linge ou 
du linge mal réparti, peut conduire 
à des détériorations ou à un bas-
culement du séchoir à linge tour.

	 �De manière régulière et avant 
toute utilisation, contrôlez le sé-
choir à linge tour quant à la  
présence de dommages.

	� N’utilisez pas le séchoir à linge 
tour comme surface de dépose 
ou dispositif de rangement.

	� N’utilisez pas le séchoir à linge 
tour s’il est détérioré.

	 �N’essayez jamais de réparer le 
produit vous-même.

	 �Répartissez le linge uniformément 
sur le séchoir à linge tour.

	� Des pièces de rechange sont 
disponibles pour ce séchoir à 
linge tour le cas échéant.

	 Montage du produit

	 �Fixez les roulettes 5  aux éléments 
de cadre 1  (voir Fig. A).

	 �Remarque : Les roulettes 5  
peuvent être fixées en pressant 
le levier de réglage vers le bas. 

	� Dépliez les éléments de cadre 1  
en direction de la flèche (voir 
Fig. B).

	� Maintenez les grilles 3  en  
position verticale et dépliez-les 
vers le bas dans les crochets  
de fixation 4  prévus à cet effet 
(voir Fig. C). Répétez l‘opération 
pour toutes les grilles 3 .

	 Replier le produit

	� Détachez les grilles 3  des  
crochets de fixation 4  et  
tournez-les vers le bas.

	 �Pliez les éléments de cadre 1  
en direction opposée à la flèche.

	� Nettoyage, entretien  
et stockage

	� N‘utilisez aucun produit de  
nettoyage ou abrasif agressifs.
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	� Nettoyez le produit régulièrement 
à l‘aide d‘une éponge douce et 
d‘un peu d‘eau savonneuse.

	� �Entreposez le séchoir à linge 
tour dans un lieu sec, fermé et 
inaccessible aux enfants.

	 Maintenance

	� Les réparations et travaux de 
maintenance doivent être  
effectués par une personne  
spécialisée et dans le respect 
des instructions fournies par  
le fabricant.

	 Mise au rebut

L‘emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au 
rebut dans les déchetteries locales.

Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou de votre ville concernant 
les possibilités de mise au rebut du 
produit usagé.

	 Fabricant / SAV

Casa Si Marketing- und 
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tél. : 	 00800 440 28 62 0 (FR) 
	 00800 440 28 62 0 (CH)
Fax : 	 +43 1 440 28 62 17
e-mail : 	service@casasi.com 
www.casasi.com 

IAN 444763_2307
Pour toute demande, veuillez tenir 
à disposition le ticket de caisse et le 
numéro d‘article (IAN 444763_2307) 
comme preuve d‘achat.

	� Garantie

Le produit a été fabriqué selon des 
critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaut de matériau 
ou de fabrication, vous avez des 
droits légaux vis-à-vis du vendeur 
du produit. Vos droits légaux ne 
sont en aucun cas limités par notre 
garantie mentionnée ci-dessous.
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La garantie de ce produit est de  
3 ans à partir de la date d’achat. 
La période de garantie commence 
à la date d’achat. Conservez l’ori-
ginal de la preuve d’achat dans  
un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà pré-
sent au moment de l’achat doit être 
signalé immédiatement après le dé-
ballage du produit.

Si le produit présente un défaut de 
matériau ou de fabrication dans les 
3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplace-
rons - à notre choix - gratuitement 
pour vous. La période de garantie 
n’est pas prolongée par une de-
mande de garantie acceptée. Cette 
mesure s’applique également pour 
les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le pro-
duit a été endommagé ou utilisé ou 
entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de 
matériels et de fabrication. Cette 
garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure 
normale, et qui sont donc considé-
rées comme des pièces d’usure 

(par exemple les piles, les piles re-
chargeables, tuyaux, les cartouches 
d’encre), ni les dommages aux 
pièces fragiles, par exemple les in-
terrupteurs ou les pièces en verre.

C163689 

FSC MIX
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale  
di istruzioni per l'uso!

Osservare le avvertenze 
e le indicazioni in materia 
di sicurezza!

Pericolo di morte e di  
infortunio per bambini  
e infanti!

22
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Smaltire l‘imballaggio  
e l‘apparecchio in modo 
ecocompatibile!

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Stendibiancheria a torre

	 Introduzione

	� Congratulazioni per l‘acquisto 
del vostro nuovo prodotto.

Acquistando questo articolo si è 
scelto un prodotto di alta qualità. 
Le istruzioni di montaggio sono parte 
integrante di questo prodotto. Prima 
dell‘uso leggere completamente 
queste istruzioni per il montaggio 
osservandone le avvertenze. Si prega 
quindi di conservare con cura queste 
istruzioni di montaggio e di cederle 
ad un eventuale nuovo proprietario.

	 �Utilizzo conforme

Questo prodotto è ideato per stendere 
la biancheria in locali molto piccoli 
ed è destinato all‘uso in ambienti 
interni. Non si contemplano né un 
uso differente da quello preceden-
temente descritto, né una modifica 
del prodotto, poiché si provocherebbe 
un danneggiamento di quest‘ultimo. 
Ciò potrebbe inoltre condurre a pe-
ricoli di vita e lesioni. Questo prodotto 
è stato concepito esclusivamente per 
l‘utilizzo domestico. Non è destinato 
a un uso commerciale. Il produttore 
declina ogni responsabilità per even-
tuali danni derivanti da un utilizzo 
non conforme alla destinazione 
d’uso.
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	� Descrizione  
dei componenti

1 	Componenti dell‘intelaiatura
2 	Supporto orientabile
3 	Griglia
4 	Gancio di sospensione 
5 	Rotella (bloccabile)
6 	Perno

	 Dati tecnici

Numero  
dell‘articolo:	 CS92120E
Lunghezza  
totale dei fili:	 ca. 30 m
Peso: 	� ca. 3,8 kg
Dimensioni  
(L x H x P): 	� aperto ca.  

68 x 134 x  
68 cm / chiuso 
ca. 68 x 134 x 
4,5 cm

Carico max.: 	 15 kg
ID di produzione: 	 02/2024

	� Contenuto della 
confezione

1	 stendibiancheria a torre
4	 supporto orientabile
4	 rotelle
6	 perni
6	 ganci di sospensione
1	 manuale di montaggio

�Indicazioni per  
la sicurezza 

LEGGERE IL MANUALE DI  
ISTRUZIONI PER L’USO PRIMA 
DI UTILIZZARE IL PRODOTTO! 
CONSERVARE TUTTE LE  
INDICAZIONI E LE AVVERTENZE 
DI SICUREZZA PER EVENTUALI  
FUTURE CONSULTAZIONI!

	 � 	�   
PERICOLO DI MORTE 

	� E DI INCIDENTE PER  
BAMBINI E INFANTI!  
Non lasciare mai i bambini privi 
di sorveglianza con il materiale 
di imballaggio. Sussiste pericolo di 
soffocamento. Tenere il prodotto 
fuori dalla portata dei bambini. 
Il prodotto non è un giocattolo.
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	� Il prodotto non è una struttura 
per arrampicarsi o un giocattolo. 
Assicurarsi che nessuno, in  
particolare i bambini, salga  
sul prodotto.

	� Non utilizzare il prodotto  
all‘aperto e non esporre il  
prodotto ai temporali.

	 �Collocare il prodotto solamente 
su di una superficie piana.

	 �Accertarsi che sia posizionato  
in modo sicuro e utilizzarlo solo 
su superfici piane e solide.

	� Stendere solamente biancheria 
fino a un peso totale di massimo 
15 kg sui fili dello stendibiancheria.

	 �Fare attenzione a mani e dita 
durante l‘apertura o la chiusura 
del prodotto.

	� Evitare di sedersi sul prodotto  
e di appoggiarvisi.

	� PERICOLO DI DANNEG-
GIAMENTO! Un utilizzo im-
proprio dello stendibiancheria a 
torre, quale ad esempio stendere 
troppa biancheria oppure distri-
buirla in modo non uniforme, può 
danneggiare o far cadere lo 
stendibiancheria.

	 �Verificare regolarmente e prima 
di ogni utilizzo che lo stendibian-
cheria a torre non presenti danni.

	 �Non utilizzare lo stendibiancheria 
a torre come ripiano o appoggio 
per riporre oggetti.

	 �Non utilizzare in nessun caso  
lo stendibiancheria a torre se 
danneggiato.

	 �Non tentare mai di riparare  
autonomamente il prodotto.

	� Distribuire la biancheria in modo 
uniforme sullo stendibiancheria 
a torre.

	� Se necessario, sono presenti 
pezzi di ricambio per questo 
stendibiancheria a torre.

	� Montaggio  
del prodotto

	 �Fissare le rotelle 5  sui componenti 
dell‘intelaiatura 1  (vedi fig. A).

	 �Nota: è possibile bloccare le 
rotelle 5  spingendo in basso la 
leva di bloccaggio. 

	 �Aprire i componenti dell‘intelaiatura 
1  seguendo la direzione della 

freccia (vedi fig. B).
	 �Tenere dritte le griglie 3  e inserirle 

infine negli appositi ganci di  
sospensione 4  (vedi fig. C).  
Ripetere questa proceduta per 
tutte le griglie 3 .
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	 �Chiusura del prodotto

	 �Separare le griglie 3  dai ganci 
di sospensione 4  e ruotarle verso 
il basso.

	 �Chiudere i componenti  
dell‘intelaiatura 1  in direzione 
opposta alla freccia.

	� Pulizia, cura  
e conservazione

	� Non utilizzare nessun detersivo 
aggressivo o abrasivo.

	� Pulire regolarmente il prodotto 
con una spugna morbida e un 
po‘ di acqua saponata.

	� �Conservare lo stendibiancheria 
a torre in un luogo asciutto, chiuso 
e inaccessibile ai bambini.

	 Manutenzione

	� Gli interventi di riparazione e  
di manutenzione devono essere 
eseguiti da una persona esperta 
e nel rispetto delle indicazioni 
del produttore.

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da  
materiali ecologici che possono  
essere smaltiti presso i siti di  
raccolta locali per il riciclo.

Informarsi presso l’amministrazione 
comunale o locale circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato.

	 �Produttore / Assistenza

Casa Si Marketing- und 
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.: 	� 00800 440 28 62 0 (IT) 

00800 440 28 62 0 (CH)
Fax: 	 +43 1 440 28 62 17
E-mail: 	service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 444763_2307
Per ogni richiesta si prega di  
conservare lo scontrino e il codice 
dell‘ articolo (IAN 444763_2307) 
a prova dell‘avvenuto acquisto.
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	 �Garanzia

Il prodotto è stato fabbricato accu-
ratamente secondo severe direttive 
di qualità ed è stato controllato me-
ticolosamente prima della consegna. 
In caso di difetti di materiale o 
fabbricazione l’acquirente può far 
valere diritti legali nei confronti del 
venditore. La nostra garanzia sotto 
riportata non costituisce alcun limite 
ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per  
3 anni con decorrenza dalla data 
di acquisto. La garanzia decorre 
dalla data d’acquisto. Conservare 
lo scontrino originale in un posto  
sicuro perché questo documento 
viene richiesto come prova dell’av-
venuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già  
al momento dell’acquisto devono 
essere comunicati subito dopo  
l’apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di ac-
quisto di questo prodotto si rileva 
un difetto di materiale o di fabbri-
cazione, noi procederemo, a nostra 
discrezione, alla riparazione o so-
stituzione gratuite del prodotto o  
al rimborso del prezzo di acquisto. 

Un eventuale intervento in garanzia 
non prolunga né rinnova il periodo 
di garanzia stesso. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso 
di danneggiamento oppure uso o 
manutenzione impropri del prodotto.
La prestazione in garanzia vale per 
difetti del materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si estende a 
componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono per-
tanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spaz-
zole…). La garanzia non si estende 
altresì a danni che si verificano su 
componenti delicati (esempio inter-
ruttori, batterie, parti realizzate in 
vetro, schermi, accessori vari) non-
ché danni derivanti dal trasporto o 
altri incidenti.

C163689 

FSC MIX
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